
Хань Муе как раз подошел к входу в Павильон Мечей, когда с каменных ступеней перед ним
раздался голос. "Эй, ты новенький?" "А где Хуан Шесть?" "Мертв? Наверное". Хань Муе
посмотрел вниз. Там стоял мужчина лет сорока с козлиной бородкой и в сером парчовом
халате. Его лицо теряло терпение. "Не волнуйся, даже если ты умрешь, брат Шесть не умрет", -
спокойно сказал Хань Муе. Мужчина средних лет был ошеломлен. Он пронзительно закричал:
"Неужели новые Смотрители Мечей теперь такие непокорные?" Хань Муе кивнул и
воскликнул: "Старейшина Гао, этот человек сказал, что вы не научили нового Смотрителя
меча правилам". ... Ярко светило солнце. Дул легкий ветерок, было тепло. Мужчина средних
лет в парчовом халате, стоявший у подножия девяти каменных ступеней перед Павильоном
Мечей, сильно потел. Он смотрел вдаль и дрожал всем телом. ...... Через десять вдохов он
опустился на землю.

"Небольшое наказание и огромное предупреждение для вас. Если ты будешь неуважительно
относиться к Павильону Меча, пусть Цао Аньчунь лично доставит тебе меч". Голос старейшины
Павильона Меча был легким и неземным, словно он находился далеко за облаками. Линь Шэнь
и Лу Гао, стоявшие у входа в Павильон Меча, посмотрели друг на друга. Старейшина
Павильона Мечей, пошутив с Хань Муем, действительно напал! Каким же он должен быть
защитником? К тому же Хань Муе, должно быть, очень важен для старейшин Павильона Меча!
"Цао Пэй понял свою ошибку. Спасибо, что не убили меня, старейшина". Мужчина средних лет
поднялся на ноги и поклонился старейшине Павильона Мечей. Старейшина Павильона Мечей
ничего не ответил. Хань Муе посмотрел на юношей в льняных одеждах, державших
деревянный ящик за спиной Цао Пэя, и сказал: "Принесите мне меч". Цао Пэй быстро
обернулся. "Быстро, быстро, разве вы не слышали, что сказал этот старший брат?"

Ученик семьи Цао вышел вперед с мечом и встал у подножия каменных ступеней. Цао Пэй
протянул руку, чтобы открыть деревянный ящик, и осторожно достал меч в красной шелковой
ткани. "Старший брат, пожалуйста, проверь его", - тихо сказал Цао Пэй, поднося меч к Хань
Мую. Тот спокойно посмотрел на Хань Муя. Он уже почти 20 лет доставлял мечи в Павильон
мечей и общался со многими Смотрителями мечей. Вряд ли он еще раз увидит кого-нибудь из
них. В последние годы он чаще всего имел дело с Хуан Шестью. Каждый раз, когда ему
присылали меч, будь то Хуанг Шесть или другие Смотрители мечей, они принимали его
вежливо. Цао Пэй никогда не думал, что Смотритель мечей будет создавать ему трудности.
Если бы он просто усложнял ему жизнь, он бы счел это необдуманным поступком нового
Смотрителя Мечей и незнанием правил. Однако старейшина Павильона Мечей действительно
встал на защиту нового Смотрителя Мечей.

Глядя на безразличного Хань Муя, Цао Пэй вдруг вспомнил слова патриарха. Смотритель
павильона Меча Секты Девяти Мистических Мечей не считался никем, но официальный
ученик павильона Меча Секты Девяти Мистических Мечей не мог обижаться. Ведь это был
следующий старейшина Павильона Меча! Может ли это быть следующий старейшина
Павильона Меча? При мысли об этом сердце Цао Пэя учащенно забилось. Он убрал ладонь с
мечом в рукав. Когда он снова протянул руку, в ней уже лежали два сверкающих духовных
камня. Это были два духовных камня среднего класса. Взгляд Хань Муя остановился на
духовном камне, и он протянул руку. Он схватил меч. "Брат Лу, возьми его". спокойно сказал
Хань Муе. Лу Гао подошел и положил духовные камни в руку Цао Пэя. Он больше не
сомневался в словах Хань Муя. Он был уверен, что кто бы ни пришел в Павильон Меча, его
обязательно обманут. Губы Линь Шэня дрогнули.

Цао Пэй вздохнул с облегчением. К счастью, он все еще был готов принять духовные камни. В
конце концов, он был не так уж и холоден. Посмотрев на меч в руке Хань Муя, Цао Пэй сказал:
"Старший брат, этот меч называется "Три солнца". Он был выточен из железа, которое
несколько раз закалялось и полировалось миром". "Этот меч..." Не успел Хань Муе закончить



свое вступление, как он с лязгом вытащил меч, затем осторожно направил лезвие по
диагонали и медленно повернул его. "Длина меча составляет три фута и один дюйм. Его вес
составляет 12,5 кг, а ширина - один дюйм. Кровавая борозда глубиной в полдюйма. Он сделан
из железа каменного элемента и закален пятью пламенами". От слов Хань Муе у Цао Пэя
расширились глаза. "В этот меч добавлено золото Трех Солнц. Во время закалки
использовалась вода источника Моян, а в конце полировался камень Золотого Солнца. Вполне
логично, что он назван "Три солнца"".

Хань Муе медленно поднял меч и внимательно осмотрел его. Губы Цао Пэя задрожали, и он
пробормотал: "Да... да... это так...". "Клан..." Он убрал меч в ножны. Хань Муе положил меч
обратно в деревянный ящик и равнодушно сказал: "Похоже, это хороший меч, закаленный
тысячи раз. В нем накоплены три силы атрибута Ян, и нет силы льда, которая могла бы его
нейтрализовать. Ты боишься, что этот меч не сломается достаточно быстро?" Лицо Цао Пэя
покраснело. Он открыл рот, чтобы заговорить, но Хань Муе уже указал на второй меч. Ученик
семьи Цао, державший меч, выдвинул деревянный ящик и открыл его. Среди них лежал
длинный бронзовый меч, а под ним - зеленый и серый шелк. Не успел Цао Пэй представить,
как Хань Муе уже потянулся к мечу. "Клан..." Когда меч был обнажен, от него исходил
холодный свет. "Далекий? Этот меч неплох. Он сделан из камня света и тени. Его длина - три
фута, и он может пробить металл".

Осторожно помахав мечом, Хань Муе положил его обратно в деревянный ящик. Цао Пэй
вздохнул с облегчением. Хань Муе потянулся за другим мечом. "В нем слишком много
Духовного Железа Ветра. К сожалению, такой хороший полудуховный артефакт превратился в
обычный смертный артефакт". "При закалке было использовано слишком много
плиссированной стали. Этот меч превратился в хлам". ... Пот на лбу Цао Пэя снова начал
катиться вниз. "Морозный лед и 70% стали? Метод ковки трех слоев Бездны? Этот меч
достаточно хорош, чтобы хранить его на втором этаже". Хань Муе держал трёхфутовый меч,
его глаза сияли. "Ледяной пролом? Название тоже неплохое. К сожалению, при изготовлении
меча техника ковки была немного не доработана". Хань Муе аккуратно положил меч в ножны и
посмотрел на Цао Пэя. "Похоже, этот меч изготовила женщина-мечник?"

На лице Цао Пэя отразилось благоговение. Он вытянул большой палец и жестикулировал.
"Старший брат, ты великолепен. Этот меч был лично выкован госпожой Цао". "Патриарх
сказал, что "Ледокол" госпожи Сунь - это шедевр". Хань Муе кивнул. Он уже видел внешность
той, кто выковал этот меч. Она действительно была молодой девушкой с хорошим кузнечным
талантом. В итоге Хань Муе взял 15 из 21 меча. Оставшиеся шесть, по его мнению, были
слишком проблемными, чтобы принять их в Павильон Мечей. "Старший брат, пожалуйста,
сделайте исключение". Цао Пэй с горечью посмотрел на три духовных огонька, вспыхнувших в
его ладони. "Я занимаюсь этой работой уже почти 20 лет, но ни разу не вернул ни одного
меча". "Эти мечи имеют дефекты, но их еще можно использовать..." Услышав его слова, Хань
Муе изменил выражение лица. "Разве их нельзя использовать, если у них есть дефекты?"

Он указал на павильон мечей позади себя и холодно сказал: "Каждый меч здесь должен быть
передан ученикам Секты Девяти Мистических Мечей". "Этот меч будет сопровождать их в
тренировках и сражениях". "Если у меча есть дефекты, то это может стоить им жизни".
"Неужели ты думаешь, что эти простые духовные камни смогут выкупить их жизни?" Цао Пэй
замер и открыл рот. В конце концов, он стыдливо прикрыл рот руками и собрался уходить. Он
не знал, как предстать перед своими сородичами, когда вернется. Хань Муе разобрался с
записанными мечами и, держа меч Ледяной Разрыв обеими руками, понес его к лестнице. "Я
собрал первоклассное полудуховное оружие. Оно имеет право быть отправленным на второй
уровень Павильона Мечей". Хань Муе взял меч в руки и поклонился. Спустя мгновение сверху
послышался слабый ответ. "Отправьте его наверх". Хань Муе слегка поклонился и поднялся с



мечом на второй этаж.

Наконец-то появился еще один шанс попасть на второй этаж Павильона Мечей! Хань Муе
опустил голову, его глаза ярко светились.��ee����o��l.�૦�
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